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AHomauiss. Y cmammi po3ansdaembcsi Mop@osiocidHUl acriekm eemepuHapHOi mepmiHonoaii y
KOHMeKCmi Hag4yaHHs1 aHasiticCbKoi MO8U 3a MpogheciliHuM cripsimysaHHsaM. Memoro docnidxeHHs € 8UBYEHHS
mopghorioeivHux ocobnueocmel mepmiHosoeaii gemepuHapHoi MeduyuHu, po32rsad Halubinbw npodyKmueHUX
crocobie ymeopeHHsT aHasiliCbKUX 8emepuHapHUX mepmMiHie Ha OCHO8I aHari3y ix cmpykmypu, ckinadosux
YacmuH, po3anady ix 3HavyeHb | rosiCHeHHs npasusn nepeknady. [NpodemoHcmposaHo HalmowupeHiwi
criocobu ymeopeHHs1 aHanilcbKux mepMmiHie y cghepi eemepuHapii: crioeocknadaHHs ma agikcauis.
HasedeHo npuknadu criogocknadaHHs, rnpu sIKOMy Ccknadosi makoao IiMeHHUka 6e3rnocepedHbo
npumukaromes o0uH 0o odHoezo: bumblefoot (kopocma Hie), heartstroke (cepyesuli ydap); lockjaw (criazm
XKyUHUX M'sisig), cOwpoX (kopos'aua eicria); monkeypox (sicria maer), chickenpox (kypsiya eicnia) abo
3'ed0Hyrombcsi 3a O0MOMO20t0 CrioflyyHUX efieMeHmie -i- ma -0-, Hanpuknad: kernicterus (6inipybiHosa
eHuyeghanonamisi); myxomatosis (Mikcomamos). BusHayeHo, w0 rnpouec agikcauii 8 mepmiHonoeii dyxe
akmusHuli. 3a doromozoto rnpedpikcie ma Hanienpedgpikcie (anti-, en-, ante-, pro-, ad-, de-, hyper-, hypo-,
post-, meta-, con-, de- (des-), dis-, epi-, extra-, inter-, intra-, per-, re-, sub-, super-, supra-, trans-, ultra-,
mono-, oligo-) ymeoproembcss 8enUKa KirnbKicmb MOXiOHUX eemepuHapHUX mepmiHie. Npu cygikcanbHOMy
criocobi Haliyacmiwe exusaHumu € cycpikcu-algia, -cele, -ectomy, -emia ,-itis, -oma, -osis, stomy, -tomy, -
centesis, -gram, -graph, -graphy, -lysis, -scope, -scopy, -therapy, -algia, -dynia, malacia, -megaly, -pathy, -
sclerosis. [JoeedeHo HeobxiOHicmb OemaribHO20 8UBYEHHS C/I080MBOPEHHS 8emepuHapHoi mepmiHonoail
Onis ii 3aC80€HHS i nepeknady.

Knro4yoei cnoea: semepuHapHa mepmiHomozis, mMopghornozaiyHi ocobnueocmi, crocié meopeHHs,
crnoeocknadaHHs, agpikcauisi, hopmyeaHHs, nepeknao.

AKTyanbHicTb (Introduction). pi3HOMaHITHUA. [Ns ycCnillHOro OBOMOAIHHSA
O6GOB'A3KOBMM  KOMMOHEHTOM  MiArOTOBKM (haxoBOK BETEPUHAPHOK TEepPMIHOMOriel Ta
CTyAeHTiB B 3aknagax Buwoi ocseitn OC rpaMaTU4HUMK CTPYKTYpamu, XapakTepHUMin
«BeTepuHapia» € BonogiHHA npodecinHo ANA  HayKoBOro CTWM, HeobxigHoO Bpaxo-
OpiEHTOBAHOK HO3EMHOK MOBOIK, 3Ha4yHa ByBaTun ixHi ocobnuBocTi. [paBunbHUR
YacTMHa 4KOI  MpeAcTaBrieHa  TepMiHO- nepeknag [ HaBYaHHA aHrMiNCLKNX
noriYyHumMm OANHNLAMMN. OBonogiHHA BETEPUHAPHMUX  TEPMIHIB  MpU  YUTaHHI
TEPMIHOMOrYHOI ~ CUCTEMOKO B rarnyai crieuianbHOl  nitepatypu  BUKIUKaeE Yy
BEeTepuHapii aHrnincbko MoBo 3abesneyye CTYAEHTIB 4acTo Benuki TpyaHouwi. Tomy
NPaBUMbLHICTL  PO3YMIHHA CEHCYy HayKoBOI BaXIMBO cchopmyBaTu y CTYAEHTIB
crieuianisoBaHoi YCHOI Ta MNUCbMOBOI MOBU PO3YMIHHSA CTPYKTYpW, CKNagoBWUX YacTuH i
Ta, SK Hacnigok, ageksaTHY MDKKYIbTYpHY npasun nepeknagy TepMiHomnorii BeTepu-
KOMyHikauito  paxiBuis 'y cdepi  iX HapHoi MeguuuHu. Lle pobutb akTyanbHUM
npodecinHnx iHtepecis [2, ¢.39]. JocnigXeHHss MopdonoriYHnx ocobnmBocTemn

Cy4yacHa TepMmiHOMoris BeTepuUHapHOI BETEPUHAPHOT  TepMIiHONOrii Yy  KOHTEKCTI
MEOVUUMHN € OfHiel0 3 «HaWWMpLINX i HaBYaHHS aHrMINCbKOT MOBM 3a NPOdECIMHNM
HanCKNagHiWKnX y NOHATINHOMY | 3MICTOBHOMY CnpaAMYyBaHHAM ManbyTHiIX axisuis
nnaHax TepmiHocuctemy» [9]. Cknag nekcukm BETEPUHAPHOI MeanLMHM.

BeTepMHapHOI MeaunLUnHN Hag3BUYaNHO AHaniz pgocnigxeHb | nyonikauin
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(Analysis of recent researches and
publications). BuB4eHHA TepMiHONOrIT Pi3HUX
ranysemn Hayk noCTIMHO 3HaXo4UTbLCA Y LLEHTPI
yBarn niHreictiB. Ha cyyacHomy eTani
gocnigHnkamMmn [OOoCUTb AeTarnbHO BUBYEH
npouecu pPO3BMTKY Ta  CTaHOBMEHHSA
BEeTEpMHapHOI TepMiHonoril, NEKCUKo-
CEeMaHTU4Hi  0COBNMBOCTI  BETEpPUHAPHUX
TEPMIHIB, OYHKLiOHanNbHi 0CcobNMBOCTI
BETEPUHAPHOrO0 HAyKOBOrO TEKCTY, 3anpo-
NMOHOBAHO  TWUMOMOriD  TepMiHOCUCTEM Y
BeTepMHaApHIA  MeguumHi  Ta  BU3HA4eHi
MeTOAMYHI nigxoaw go ii ananisy [4, c. 73].

BuBYEHHIO MOBU BeTEpUHapHOT
MEeOMUUHN  MPUCBSMEHO  HayKoBi  cTyaii
I. Bakynuk [1], |. KapbosHika [3], HO. PoxkoBa
[5, 6,16,17], O. CuporTiHoi [9], O. CuporTiHa [7,
8], 0. TimkiHol [11, 12], T. YepenoBcbKOI i
O. biHkeBnd  [13], J1. Arennu  [14],
C. Axoenepoi [15] Ta iH.

lMpoaHanisyBaBLUX Cy4YacHy Teopito i
NPaKkTUKy MOBJIEHHEBOI NIArOTOBKU CTYAEHTIB
oC «BeTepunapisny, 3a3Havunmo, Lo
BUKOPUCTAHHA  MOPMONOrYHOr0  acnekty
BeTepuHapHOT TepMiHonoril aK NigrpyHTa ans
11 nepeknagy AocnigKeHo HegOoCTaTHLO.

Takum 4mHOM, MeTow (purpose)
Hawol poboTn € BMBYEHHA MOPEOMOriYHMUX
0COBGNMBOCTEN aHIMIACbKMX BETEPUHAPHUX
TEPMiHIB, po3rnsag Hambinbw NPOAYKTUBHUX
cnocobiB IXHbOro YTBOPEHHS, PO3rnsag iXHbOT
CTPYKTYPW, CKIagoBUX YacTUH, X 3HA4YEHb i
NMOSICHEHHSA MpaBwn nepeknaay.

Metogamu (Methods of research).
Halloro AOCHIAXXEeHHSA € aHania MeToAU4YHOI
niTepatypu Ta y3aranbHEHHS TEeOpPeTUYHUX
OaHUX i NpakTUYHOro JocBiay.

PesynbTatn (Results of the
research). [loxomXeHHA  BeTepUHApPHMUX
TEPMiHIB NepeBaXkHO rpeubke abo NaTuHCHKE.

Lle 3HaxoouTb BigobpaxeHHs Yy  HU3Ui
BNaCTMBUX 1Y, noxigHux €erneMeHTIB,
CMaKOBaHUX Cy4YaCHUMWU  €BPONENCHKUMU

MoBaMW. 3a CTPYKTYPHOIO XapaKTepUCTUKOI
OinbWwa YacTuHa BeTepuUHapHUX TEPMIHIB €
noxigHumu. 3 HUX nepeBaxHy 6GinbLwicTb
CKnagatTb TEePMiHW, CTBOPEHi 3a 40MOMOro0
MOpPdOMoriYHOro crnocoby YTBOPEHHS
TEPMIHIB, NMPU AKOMY, Ha OYMKY TepMiHorora
B. TaTapuHoBa, «HOBUIN TEPMiIH CTBOPHOETHLCS
Ha 0asi OgHI€l YM KiNbKOX TBIPHUMX OCHOB 3
OOMNOMOroK CNOBOTBIPHUX addikciB, <...> i M
OXONSOBaTUMYTBLCA Taki cnocobu: cydikcauisi,

cKragHocydikcaneHuin - crnocio
CKNnagonoxigHux TEPMIHIB),
enemeHTy abpesiadii [10, c. 191].
Cnig 3BepHyTW yBary CTy[deHTIB Ha Te
WO, WO Haa3BUYarMHO NOLMPEHMM CMOCOBOM
YTBOPEHHS aHrMINCbKUX TEPMIHIB Yy cdepi
BeTepuHapii € CnoBOCKNagaHHsa, Tob6To
oG'eaHaHHa OBOX 4uM  Oinbwe cnie, y
pe3ynbTaTi yTBOPIHOETLCA CKNagHe CoBo.

(yTBOpEHHS
3POLLIEHHS,

IcCHye npocTe cnoBocKnagaHHs, npu
SAKOMY CKNnagoBi Takoro iIMEHHMKa
OesnocepedHbO0  MPUMMUKAKOTb  OAWH OO
OOHOro, Hanpuknag: Ccowpox (KopoB'aya

Bicna), bumblefoot (kopocTa Hir), heartstroke
(cepueBun ypap), lockjaw (cnasm >XymnHUX
M'si3iB), monkeypox (Bicna maen), chickenpox
(kypsiva Bicna), smallpox (Bicna). Cknaposi
YaCTUHW  CKNAQHOrO  TEePMiHY  MOXYTb
3'eQHyBaTmUCS TakoX 3a  [4OMoMOrow
CMONYYHUX enemeHTIiB -i- Ta -0-, Hanpuknaga;
kernicterus (6inipybiHoBa eHuedanonaris),
myxomatosis (MikcomaTtos). ETuMmonoriyHo
TEPMiH myXxomatosis yTBOPeHO Big naTt. myxa
— cnu3 + mitosis — AineHHa KniTuH, Ans
NoeQHaHHS SKMX B aHrMincbkin moBi Gyno
BMKOPUCTAHO CMOMy4HY TFOMOCHY -0-, abo
3ano3nyeHy 3 rpeLbKoi MOBUM FOMOCHY -a-.
YBary CTygeHTiB Cnif 3BepHyTU Ha Te,
o nepeknag cKIagHux iIMEHHWUKIB
YKpalHCbKOKO  MOBOK  MOXIMBUWN  OOHUM
CMNOBOM: cystoscopy —  uucrockonis,
Bronchopneumonia — GpPOHXOMHEBMOHIS,
ABoma cnoeamu: chickenpox — BiTpsiHa Bicna,

bumblefoot — kopocta Hir, hydrothorax -
rpygHa BOASIHKA, abo ONUCOBUM
nepeknagom: serosurveillance -

CMOCTEPEXEHHA 3a CEPONOriYHOK peakuieto;
ovoviviparity - ANLIEXNBOPOAHOIO,
BigKnagaHHsa emOpioHHMX Aeup, taeniafuge —
3acib, wo nporaHsie cTpivykoBmx yepsiB [18].
IHWoto 3a NPOOYKTUBHICTIO
CNOBOTBOPYOK  MOAEN0 B a@HrMiNCbKIN
BETEepUHapHIN TepMmiHONoril € AgepuBauid, npu
AKI  YTBOPKOKTLCA MNOXiAHI TepMiHM  3a
[J0MoMOroto adikcis, Ta aKa nicns
CNoBOCKNagaHHS € apyrmm 3a
NPOAYKTMBHICTIO CNOCOBOM CNOBOTBOPY.
Mpouec npedikcauii B TepmiHonoril
Ay>Xe akTMBHMIA. 3a 4ONOMOro npedikcis Ta
HaniBnpedikcis YTBOPIOETLCH Bernvka
KiNbKICTb MOXiAHMX BETEpPUHaPHUX TEPMIHIB.
CTtyoeHTam HeoOXigHO 3HaTW  3HAYEHHS
npeikciB aHrmincLKOro, a TakoX rpeLbKoro

npegikcadis, npedikcansHo-cydikcansHUN Ta NaTUHCLKOrO NOXOKEHHS.
cnocib, cybcTaHTUBaLisl,  CNOBOCKIagaHHS, 1. Mpedpikc a- mMae 3HaYeHHs HecTadi
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abo BigcyTHocTi vorocb. Llenm npedikc
BMKOHYE POfb 3anepevyeHHs MPUESHYYUCH
00 ocHoBu, Hanpuknag: Agranulocytosis —
arpaHynouuTos, xBopoba sKa
XapaKkTepusyeTbCa BIACYTHICTIO (DOPMYBaHHS
rpaHynoumTiB, LLO CBOEID Yepro Npu3BOaUTb
[0 HecTaui 6innx KpoB'aHux Tineup [6, ¢. 120].

2. MMpedikc pseudo- (Big rpey. pseudes
— HecnpaexHin, danbWwnBKii), HanpukKnaa:
pseudocowpox (HecnpaBXHs Bicna KopiB) —
Le 300HO3Ha xBopoba, B pedynbTarTi iHpekuii
SIKOK Ha BuMMeHi xBopoi BPX (Benukoi
poraToi Xygobu) yTBOPHOOTBLCA Nanysiv, CXoXi
Ha Ti, WO BUHUKAOTb Npu Bichi, Npu LbOMY BCI
iHWi cumnTOMM pisHATBCA [6, €. 121].

3. Mpedikc hyper- (Big rpeu. hyper —
BULLIE PIiBHHA, HaAANULWIKOBURW), Hanpuknag,
hypercapnia — rinepkanHia, nigBULWEHHS
BMICTy BYINEKNCOTK B KpOBI; hypercalcemia
(rinepkanbuiemis) Big rpeu. hyper — Buwe
piBHs, calcium — Kanbuii, emia — KpoB,
XBOpPOOi xapakTepHa HaaNULWKOBICTb KarbLito
B KpPOBI.

4. MNpedikc endo- (Big rpey. endos —
BHYTpPIWHIN). [puegHyloumncs [0  KOpeHsi
CrnoBa, WO Mo3Ha4Yae neBHWA opraH abo
YacTMHY Tina TBapWHW, Pas3oM i3 CydiKCOM,
Hanpuknag, -itis, yTBOpl€E Ha3By XxBopobwu,
Hanpuknag, endometritis (eHgomeTput —
3ananeHHss BHYTPIWHbOrO LWapy MaTKu);
endocarditis (eHgokapouT — (3ananeHHs
BHYTPILLHBOrO LWapy cepus, WO Ha3MBaeTbCA
endocardium — eHgokapa).

5. Mpedikc hypo- (Big rpeu. hypo —
HWwk4Ye piBHA, nig). [MpuegHyoumMcs [0
OCHOBMW, LLIO NO3HA4Ya€ NEBHY YacCTMHY Tina um
opraHu, CTBOPHKE KOHLUENT HecTadi NeBHUX
BNacTMBOCTEM YW efieMeHTIB Yy TOMy 4u
iHWoMy  aBuwWi, Hanpuknag: hypoplasia
(rinonnasisa), Big rpeu. hypo — HuxX4e piBHS,
plasis — dopmyBaHHS (HE4OPO3BUHEHICTb,
abo noBHa BIACYTHICTb TOMO YW iHLIOrO
opraHa 4 BnacTuBOCTI Tina); hypocalcaemia
(rinokanbuiemisa) Big rpeu. — hypo, calcus —
KanbLui, cydikc emia — KkpoB. Y UbOMY
BUNadKy KOpiHb cnoBa calc-, npueaHaBLUK
agikcn -hypo Ta emia-, CTBOPHOE KOHUENT
HM3bKoro piBHsA (hypo) kanbuito (calc) B KpoBi
(emia) [6, c. 122].

6. Mpedikc macro- (Big rpey. macros —
BeNuKnn, MacusHun). [puegHyoumce Ao
OCHOBW CrioBa, CTBOPKE HasBy XBOpobwu, 3a
AKOI crnocTepiraeTbCa  30iNbLUEHHS NEBHOI
YacTMHM Tina abo BRacTUBOCTI OpraHiamy,
Hanpuknag: macrocephaly (makpouedanis)

Bid rpey. macros — Benukuin, cephalos —
ronosa, XBOpoOi XxapakTepHe aHoMarsbHe
30iNblWeEeHHss MO3Ky, Big TaKk | rofoBwu;
macroglobulinemia (makpornobyniHemist) —
Big rpeu. macros — enukun, globulinemia —
HasiBHICTb rnobyniHy B KpoBi, XxBopoba
XapaKkTepusyeTbCs HaaMMLLKOBICTHO
rnobyniHy B KpOBi, WO nNpu3BOAUTL A0
nopyLueHb B opraHismi [19, c. 242].

7. MNpedikc poly- (Big rpeu. polus — y
BeNnukin  KinbkocTi).  puegHyrounuce  Oo
OCHOBW CrioBa, CTBOPIOE Ha3By XBOpPOOM 3
aHOMAasIbHOIO KiNbKICTIO 4YacTuH Tina, abo
noro Bnactmeocten. Hanpuknag, polydactyly
(nonigaktunis) Big rpeu. polus — 6arato, Ta
dactulus - naneupb, xBopoba
XapaKkTepu3yeTbCsl aHOMAarbHOK  KiNbKiCTHO
nanbLiB y TBapuH abo nogen.

8. lMNpedikc hemi- (Big rpeu. hemisus —
nonosuHa). lNpueaHyuMCb OO OCHOBM, LWO
O3Ha4yae MEeBHMM OpraH 4YM YacTuHy Tina,
Hanpuknag: hemiplegia (reminneria) (napaniy
niBoi 4M npaBoi MOMOBMHM Tifna) Big rpeu.
hemisus — nonosuHa + plege — ydap, To6TO
yaap skuin OyB HaHeceHu XxBopobok Mo
npaein 4yuM nisin 4actuHi Tina; hemimelia
(remimenisi) Big rpeu. hemisus — nonosuHa +
melos — KkiHUiBKa (BpOMXXeHa BiACYTHICTb
OfHi€l KiHUiBkM abo iHWwoI) [6, c. 123].

9. Mpedikc micro- (Big nart. micros — y
Marnin KinekocTi). MNpueaHyYnMcb 0O OCHOBU
CrnoBa, CTBOPKOE Ha3By XBOpPOOM, SKin
XapakTepHa Mana KifibKiCTb TOr0o 4u iHLIOro
opraHy, YacTUHU Tina, BNacTUBOCTI
opraHiamy. Hanpwuknag, microcephaly
(mikpouedpanist) Big nart. micros — y manin
KinbkocTi, Ta Big rpeu. cephalos — ronoea,
XBOPObI XapakTepHUn aHoMarnbHUN PO3MIp
MO3Ky TBapwHW, WO MPU3BOAUTbL OO0 Manux
po3MipiB rofioBu, Yepes Lo i 3'aBunacb HasBa
XxBopobu [6, c. 124].

10. lMpedikc oligo- (Bia rpeu. oligos —
HecTaya 4orocb). NpreaHyOYMCb A0 OCHOBU
CcrnoBa, WO no3Hayae XxBopoby, CTBOPHOE
Ha3By XBOpoOOW, SAKiM BnacTMBa HecTada Tiel
4K iHWOI BNACTUBOCTI opraHiaMmy. Hanpuknag,
oligodactyly (Big rpeu. oligos — «HecTaya
yorocb» Ta dactilus — «naneupb») — xBopoba
HecTaudi nanbuiB Ha HWKHIX YN  BEpPXHIX
KiHLiBKax y nioguHn abo TBapuHMW.

YBary cTygeHTiB cnif 3BepHyTW Ha Te,
Wwo npedikcn 3asBuMyand  BKasylTb  Ha:
1) micue posTawysaHHA (Hanpuknag, endo-
O3Ha4ae «BCepeauHi»: endoparasite
(eHgoonapasnT) — Le opraHiaMm, SKURN X1MBE B
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OpraHiami; ecto- — «30BHi»: ectoparasite
(ekTOnapasuT) — Ue opraHiam, AKuMK iCHye Ha
30BHILLHIA MOBEpXHi Tina; inter- o3Havae

«Mix»: intercostal —  iHTepkocTanbHUA,
MiXKKICTKOBUW; intra- BKasye Ha
pO3TallOBaHICTL  BCeEpeauHi,  Hanpuknag,
intravenosus — BHYTPILUHbOBEHHUN;  epi-

BKa3ye Ha PO3TaLLOBaHICTb  3BEpPXY,
Hanpuknag, epicatdium — enikapg, 30BHiLUHIN
wap CTiHKM cepusi; extra- BKasye Ha
PO3TaLLOBaHICTb M03a YMMOCH, HanpuvKknag,
extracapsular - eKcTpakancynsipHun,
nosakancynsipHui; 2) Kinbkictb (poly- Bkasye
Ha HagMmipHicTb: polyuria (noniypist) — yacte
CevyoBMUNyCKaHHS; olygo- o3Hayae «mano»:
oliguria (onirypisl) — pigke ce4oBMMYCKaHHS);
3) craH (dis- o3Havae «6onicHun» abo
«noraHun»:  dysphagia  (gucdarisa) -
YTPYOHEHHST Mig 4Yac ki abo KOBTaHHSA);
4) wvac (post- «nicnga»: postanaesthetic
0o3Ha4ae «rnicnsa aHecTtesiin).

Cydikcauis TakoX € npoayKTUBHUM
crnocobom YTBOPEHHS BETEpPUHAPHMX
TEPMiHIB. 3HaHHA  3HAYEeHHS  OCHOBHWX
aHrNINCbKNX Ta aHTUYHUX CY(IKCIB IMEHHMKIB
AOMOMOXe  CTyaeHTam npu  3ararbHOMY
nepeknagi BeTepuvHapHUMX TepMmiHiB: 1) 3
cydbikc  -itis  BKasye Ha  3ananeHHs,
Hanpuknag, hepatitis — renatuT, 3ananeHHs
neviHkn, gastroenteritis — racTtpoeHTepuT
(3ananeHHss WNyHKy), sinusitis — cuHycuT,
3ananeHHs CNun3oBol 060MOHKM
HaBKOTOHOCOBMX NOBITPSAHUX nasyx;
2) cyikc -oma BKasye Ha MyXJIMHHI XBOpobu,

Hanpuknag, lymphangioma — nimdanrioma,
[obposkKiCHa NyxnuHa, WO nokanisyetbcs y
nimcaTnyHmX cyauHax, enchondroma
(eHxoHApoMa) — XpsALoBa NyxnuHa; 3) cydikc
-emia 03Ha4vae «kpoB» abo HasiBHICTb XBOpOOM
Y KpOBIi, Hanpuknag, anemia — HecTaya Kposi,
abo hypervolemia rineponemis — HagmipHUN
o6’eM KpoBi; 4) cydikc -0Sis 03Ha4vae «bByTu
nig BNAMBOM Yorocb abo [eMOoHCTpyBaTu
niaBuLLEHHs», Hanpuknag, fascioliasis -
iHBa3is 3 rpynu TpemaToaosiB 3 NepeBaXXHUM
YPaKEHHAM  MEYiHKM i  XXOBYOBWUAISBHOI
cuctemu; 5) cydiikc -algia — 3i 3Ha4YeHHSAM
«Oinb, ooniTu, XBOPITWY, npuKnagom
3aCTOCYBaHHA UbOro cydikca € TepMiH
coxalgia — kokcanrisi, 6inb y KynbLui, 6) cydikc

-cele — npunyxnicte, rpwxa. [lpuknagom
3aCTOCyBaHHSA LbOro  cydikca € TepMiH
enterocele — eHTepouene, xeopoba, WO

XapaKTepu3yeTbCa YTBOPEHHAM Tpuxi (cele),
sKa BUHUKAE LUNAXOM BUMALiHHS KULLKIBHMKA
(enteron) y nixBOBY MNOPOXHUHY  XBOPOI
TBapuHW, urocele — ypouene, xBopoba
XapaKTepusyeTbCsa  BUMWHAHHAM  iHTpamy-
panbHOT CTiIHKM YaCTUHU CEYOBOAY TBAPUHN.
Mpwn BUBYEHHI TepmiHosorii
BETEPUHAPHOI MeauUuMHW  Crig  3BEpHYTU
yBary CTYOEHTIB Ha  HaNnNpoOOyKTUBHILL
cydiken, wo 6epyTb yyacTb B YTBOPEHHI
TepMiHiB. ig NpooYKTUBHUMUK PO3YMitOTLCA Ti
adikcn, 4qki € HambinbWw  YaCTOTHUMM.
MpoaykTmBHI  cyikcn  TepMiHOTBOPEHHSA
aHrnincouKol niaMoBu BeTepuHapil
npeacTaBneHi Hk4ve B Tabnuui 1.

Tabnuuga 1.

MpoaykTMBHI cydikcn TepMiHOTBOPEHHS aHrMiNCbKOI NiAMOBY BeTepuHapii

Cydpikc 3HayeHHs Mpuknag BykBanbHe 3Ha4YeHHA KoHTekcTHe 3Ha4YeHHs
-able, -ible, -ble | The power to be Palpable The power to feel Able to feel something
-ac Pertaining to Cardiac Pertaining to the heart Pertaining to the heart
-al Pertaining to Neural Pertaining to a nerve or Pertaining to a nerve or nerves
nerves
-algia Pain Arthralgia Pain of the joint Pain in a joint

Forms the name of an

-ase Asparaginase | Enzyme

enzyme

Enzyme that catalyzes the deamination of
asparagine

Designates a cell or

-blast
structure

Myeloblast Bone marrow cell

Immature cell of the bone marrow
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MpopoBxeHHst Tabnumui 1.

Swelling of the salivary

-cele Denoting a swelling Sialocele gland Swelling of the salivary gland

. . . Commonly known as a needle aspirate of
-centesis Denoting a puncture  |Cystocentesis Puncture of a cyst

bladder contents

-cyte Cell Erythrocyte Red blood cell Red blood cell
-ectomy Excision Lumpectomy Excision of a lump Excision of a lump
-emia Blood condition Lipemia Fat in the blood An excess of lipids in the blood
-esthesia Denoting sensation Anesthesia Without sensation Without sensation

-gene, -genesis,
-genetic, -genic

Denoting production,
origin

Angiogenesis

Blood vessel origin

The development of blood vessels

The record produced by sound wave

E A i k Ech i Ech i f the heart S
gram tracing, a marl chocardiogram cho tracing of the heal examination of the heart
- . Record of The record produced by electrical tracings of
-graph A writing, a record Electrocardiograph . P y 9
electrocardiogram the heart
. . . Decreased white blood Reduction of the number of leukocytes (white
-ia Condition Leukopenia .
cells blood cells) in the blood
L Denoti diti . Conditi f coll d . .
-iasis enoting a condition 1 0 e ctasis ondition ot coflapse Collapsed or airless lung tissue
or pathologic state lung
. - . . Pertaining to, affecting, or originating in the
-ic Pertaining to Gastric Pertaining to the stomach 'ning "9 'ginating 1
stomach
st Qne who specializes Nephrologist Pgrson specializing in Veterinarian specializing in the study of
in kidneys kidneys
. . " Infl ti f th .
-itis Inflammation Pancreatitis ntlammation of the Inflammation of the pancreas
pancreas
-logy Process of study Zoology The study of animals The biological study of animals
. Denoting f . . . . . . .
-oid enoting form or Opiod Like an opiate Synthetic narcotic that acts like an opiate
resemblance
A localized collection of extravasated blood,
-oma Tumor, mass Hematoma Mass of blood ; .
usually clotted, in an organ, space, or tissue
- Examination of a body after death. The term
I Viewing of a deceased . )
-0psy Process of viewing Necropsy bod used for animals, synonymous with autopsy
y (for humans)
. . . Abnormal forward Eyeball is either pushed forward in the eye
-0sis Abnormal condition Proptosis . )
placement of the eye socket or is partially out of the socket.
-ostomosis, - To furnish with an . . .
urnish wi Gastrostomy Opening the stomach Surgical opening of the stomach

ostomy, -stomy

opening or mouth
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MpopoBxeHHst Tabnuuyi 1.

Denoting molding or . . . .
-plasty . 9 9 Rhinoplasty |Shaping the nose Surgical shaping of the nose
shaping
. . Denoting discharge, . . .
-rhagia, -rhagic 9 . 9 Hemorrhagic |Bloody discharge Bloody discharge
usually bleeding
Meaning suturing or Surgical repair of the . .
-rhaphy o 9 9 Gastrorhaphy 9 P Surgical repair of the stomach by suture
stitching stomach by suture
Meaning a flow or . . .
-rhea . 9 Diarrhea Rapid flow of fecal matter Rapid flow of fecal matter
discharge
Instrument to visually Instrument used to view Instrument used to view the inside of the
-scope . Endoscope . . . - o
examine something within gastrointestinal tract, or within another organ.
Process of visuall Visual examination of the . L . .
-scopy - y Gastroscopy . . Visual examination of the gastrointestinal tract
examining gastrointestinal tract
. - . A forecast of the probable course of a patients
-sis State of condition Prognosis Forethought of knowledge " . P P
condition/disease
Instrument to cut, . . . .
-tome, -tomy . Osteotome  |Instrument that cuts bone A chisel-like knife for cutting bone
process of cutting

YcBigoMNeHHs yHikanbHOT mopdoonoril
BeTepMHapHOI TepMIHOMOriT Ta NoxigHUX Big
Hel enemeHTiB (NpecikciB, KOpeHiB, cydikcis
Ta NnoegHaHHS FONIOCHNX)  [03BOMSE
cTyaeHTam po3ymitu binbwe cnie. CTyaeHTiB
cnig HaBuMTM po3buBaTU Taki TepMiHM Ha
npedikcu, cydikcnm Ta KOpeHi, BU3Ha4YaTU
3Ha4YeHHd BiOMOBIOHUX  €NeMeHTIB  Ta
cKnagaTu BU3HAYEHHS.

KopeHi — ue 4YacTuHW TepMiHiB, siKi
MICTATb OCHOBHE 3Ha4deHHs crioBa. Benuka
KiNbKICTb 3 HWX CTOCYETbCHA BiAMNOBIAHOMO

opraHy abo cuctemn Tina (Hanpuknag,
arthr/o-  (“cyrno6”), cardi/o-  (“‘cepue”),
cephal/o- (“ronosa”), col/lo- («TOBCTUI»
KAWKIBHUK»  («TOBCTa  Kuwkay)), derm-
(«wkipa»), encephal/o- («mMo30k»), gastr/o-
(«wnyHok»), hem/o  («kpiB»), hepat/o-
(«neviHka»), hist/o- («TkaHuHa»), nephr/o-
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BucHoBku (Conclusions). BuknagaHHs

aHrnincekol  MoBM  Ang BeTepuHapHoI
MeAUUUHKN, GK | Byab-AKol iHWoi ranysi,
BMMarae po3ymiHHA  ocobnueocTen i
TepMiHOMOriYHOT  cuctemn.  BeTepuHapHa
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Abstract. The aim of the study is to study the morphological features of veterinary terminology,
consider the most productive ways of forming English veterinary terms based on the analysis of their
structure, components, consideration of their meanings and explanation of the rules of their translation.

The most common ways of forming English terms in the field of veterinary medicine are
demonstrated: word formation and affixation. Examples of word formation in which the components of such a
noun are directly adjacent to each other are given: rinderpest (cattle plague), bumblefoot (scabies),
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heartstroke (heart attack); lockjaw (chewing muscle spasm), cowpox (cowpox); monkeypox (monkeypox);
chickenpox; smallpox (smallpox) or are connected by the connecting elements -i- and -o-, for example:
kernicterus (bilirubin encephalopathy); myxomatosis (myxomatosis). It is determined that the process of
affixation in terminology is very active. Using prefixes and semi-prefixes (anti-, en-, ante-, pro-, ad-, de-,
hyper-, hypo-, post-, meta-, con-, de- (des-), dis-, epi -, extra-, inter-, intra-, per-, re-, sub-, super-, supra-,
trans-, ultra-, mono-, oligo-) a large number of derived veterinary terms are formed. In the suffix method, the
most commonly used suffixes are-algia, -cele, -ectomy, -emia, -itis, -oma, -osis, stomy, -tomy, -centesis, -
gram, -graph, -graphy, -lysis, -scope , -scopy, —therapy, -algia, -dynia, malacia, -megaly, -pathy, -sclerosis.
The necessity of detailed study of word formation of veterinary terminology for its assimilation and translation
is proved.

Teaching English for veterinary medicine, like any other field, requires an understanding of its
terminology. Knowledge of word formation terms and meanings of the most productive prefixes and suffixes
of nouns, as well as skills of division of complex nouns into components will help students learn the scientific
terminology necessary for successful understanding of literature in the specialty.

Keywords: veterinary terminology, morphological features, method of creation, word formation,
affixation, formation, translation.
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